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ІМІДЖ НАЦІОНАЛЬНОЇ ЛІТЕРАТУРИ:  

ПРОБЛЕМИ ФОРМУВАННЯ 
 

Ефективність міжнародної співпраці в сфері культури, успішність 

видавничих проєктів, можливість проведення освітніх курсів, відкриття 

університетських дисциплін – все напряму залежить від того, який імідж має 

національна література. Українська художня творчість в цьому плані не є 

винятком. Через низку соціальних, політичних та економічних факторів вона 

досі не була гідно презентована на міжнародному рівні та лишає за собою 

маркери «неповної» чи «локальної» [3]. І, що викликає більше занепокоєння, 

вона досі не отримала свою стратегію позиціонування в багатонаціональних 

країнах. Не в останню чергу через брак аналізу цієї проблематики, адже 

питання створення літературного бренду розглядались в міжнародному 

дискурсі обмежено [1, 2]. Цей стан справ зумовлює актуальність мого 

дослідження. 

Перш за все ми мажмо визначитись з тим, що таке імідж літератури. Це 

поняття охоплює цілий ряд особливостей репрезентації художніх текстів. До 

них слід віднести загальне сприйняття національної літератури, корпус 

канонічних творів, розуміння її елітарності, внеску до міжнародного 

культурного спадку, приналежність до спільного культурного дискурсу тощо. 

Формування такого іміджу є складним процесом, що залежить від низки 

факторів, серед яких особливо варто відзначити наступні: 

• політичні (наявність власної держави, можливість друкувати тексти 

рідною мовою, вільно їх популяризувати, наявність або відсутність репресій, 

тиск цензури); 

• економічні (можливість фінансувати видання, робити переклади, 

екранізації, організовувати літературні події та резиденції); 

• культурні, в тому числі, можливість транскультурної комунікації; 

• соціальні, зокрема, наявність людського ресурсу, особливості взаємодії 

в межах громад. 

Окремо в контексті літературного іміджу слід говорити про такі фактори, 

як можливість міжнародної наукової співпраці. Оскільки саме така співпраця 

дає грунт для створення публікацій, університетських програм, спільних 
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досліджень тощо. Все це необхідне для формування позицій національної 

літератури в науковому дискурсі, шаблонів ї сприйняття та включення до 

всесвітньої культурної пам’яті. Брак подібних напрацювань призводить до 

того, що художню творчість окремого народу можуть безпідставно вважати 

спрощеною, примітивною, такою, що не має цінності поза межами власного 

народу. 

Якщо говорити про український кейс, то тут варто відзначити кілька 

особливостей формування літературного іміджу. Перше: обмежені ресурси, не 

лише економічні, але й людські. Так, наприклад, корпус перекладів української 

класики (наприклад, португальською мовою), є доволі урізаним перш за все 

через брак перекладачів як в «материковій» Україні, так і в діаспорі. Друге: 

специфіка поширення текстів. Чимало зразків літературної творчості таких 

авторів, як Володимир Свідзинський, Микола Хвильовий, Михайль Семенко 

та інших впродовж тривалого часу побутувало в списках, зберігалось в архівах 

діаспори і не було презентовано ні в поточному літературному процесі повною 

мірою, ні в транскультурному дискурсі. Через це літературна спадщина в 

багатьох країнах (навіть при наявності там великої діаспори) презентована 

неповно. Третє: брак фінансування видань, наукових та культурних проєктів 

тощо. Ці фактори призвели до позиціювання українсько літератури поза 

межами власної країни як «неповної», «локальної» [3], такої, яка не має тієї ж 

культурної вартості, що, наприклад, німецька. Однак при детальному розгляді 

ці тези можуть бути легко спростовані, а проблеми культурної спадщини 

зведені до складнощів її репрезентації. 

Перспективним для подальшої роботи э вивчення закономірності 

популяризації національних літератур. Це дослідження має охоплювати кілька 

аспектів, зокрема, методику формування цілісної картини національної 

літератури, способи її промоції в мононаціональних та багатонаціональних 

країнах, технології утримання уваги до опорних текстів (через екранізації, 

дискусії, репрезентації в книжкових клубах тощо). Отримані дані можуть 

стати базою в розробці концепції промоції української літератури на світовому 

ринку. 
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